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Abstract

The linguistic corpus is an old study in language learning that has been
carried out by experts in their fields and continues to experience significant
development along with the use of digital technology in the era of the
industrial revolution 4.0. In learning Arabic in Indonesia, the use of the
linguistic corpus is still low, as is its use in the design of bilingual Indonesian-
Arabic dictionaries in various fields. In fact, the need for a bilingual
Indonesian-Arabic dictionary is a necessity throughout the ages for Arabic
students in Indonesia, especially students of non-native speakers. Starting
from this, this paper seeks to provide an overview of the research on “Kamus
Az-Ziro'ah” design, which is a bilingual Indonesian-Arabic dictionary in
the field of agro-industry by using the sketchengine application as a data
processing analysis based on the linguistic corpus in the preparation of
vocabulary (entries and lemmas). Later, this dictionary will be used by
students of the Agro Industrial Technology (TIP) UNIDA Gontor or other
Arabic learners as a medium for learning Arabic. The method in this paper
uses a qualitative method that describes descriptively the analysis using the
Corpus Linguistic approach on design of “Kamus Az-Ziroah”. From this
research, itis found that the design of bilingual Indonesian-Arabic dictionary
using a Corpus Linguistic approach can be carried out optimally and
produces the vocabulary that appears most often and is used in the agro-
industry sector.

Keyword: The design of dictionary, Corpus Linguistic, bilingual
Indonesian-Arabic dictionary, Agro industrial Technology
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MODEL PRODUKTIVITAS BAGI HASIL AGROINDUSTRI GULA TEBU
DALAM KEMITRAAN ANTARA PETANI DAN PERUSAHAAN STUDI
KASUS DI PG KREMBOONG SIDOARJO

Program Studi Teknologi Industri Pertanian Fakultas Teknologi Pertanian Institut
Pertanian Bogor Kampus IPB Darmaga Bogor

Departemen Teknologi Industri Pertanian Fakultas Teknologi Pertanian Institut Pertanian
Bogor

Petani tidak mempercayai rendemen gula hasil pengukuran dari sistem pengukuran yang
berlaku schingga mempengaruhi kinegja dan pendapatan petani. Pada kajian ini kami
mendesain model produktivitas bagi hasil scbagai solusi dalam permasalahan terscbut
meliputi analisis faktorfaktor yang mempengaruhi rendemen tebu merancang model
prediksi rendemen membangun model produktivitas bagi hasil menganalisis kelembagaan
untuk meningkatkan produktivitas bagi hasil dan menyusun strategi untuk meningkatkan

produktivitas gula. Metode yang digunakan

rendemen rendemen rendemen dan rendemen dan sistem beli secara putus. Analisis

dalam kemitraan

sub elemen kunci tujuan dua sub elemen
kunci kendala empat sub clemen kunci kebutuhan dan satu sub elemen kunci pelaku.
Berdasarkan hasil diatas maka usulan strategi yang terpilih untuk produktivitas bagi hasil

adalah lolaan lahan tebu yan; dengan lol: ibrik dan sistem beli

Kata kunci bagi hasil scanlon plan kemitraan gula

Pabrik Gula PG Kremboong memiliki kapasitas giling ton cane per day TCD yang
merupakan salah satu dari empat PG yang masih dapat bertahan di didacrah Sidoasjo dan
sekitamya. Pengurangan PG aktif disebabkan karena luas lahan yang semakin menyempit
penurunan motivasi

petani menanam tebu disparitas harga gula terhadap komoditas lain dan kapasitas giling
tebu selain menjadi tolok ukur dalam bagi hasil juga menjadi gambaran untuk mengetahui
peningkatan produktivitas tebu. Skema yang berlakuantara petani dan PG sesuai dengan

Surat Keputusan SK Kementan dan sistem pengukuran rendemen

regresi linier berganda dan pendekatan fungsi produksi ISM dan SWOTAHP serta
werifikasi dan validasi menggunakan justifikasi pakar. Hasil penclitian adalah kualitas tebu
brix dan pol menjadi faktor yang mempengaruhi rendemen. Model prediksi rendemen
memperoleh nilai dan Model produktivitas bagi hasil yang terpilih adalah model skenario

sistemm krepyak mini. Namun skema ini dinilai merugikan petani
menyebabkan ketidakpercayaan. Selain itu dalam proses pengolahan tebu di pabrik tebu
rendemen efektif

petani yang masuk pabrik ‘menjadi satu dan

yang merupakan rerata. Hal ini yang memicu ketidakpercayaan petani dan menuntut

transparansi pengukuran rend emen berbasis individu Purwono Rendemen mempengaruhi

doc* IS Al clella all of LSO cpe L) J&50Y 5y 94all

o Sl e Sbldl e Gomny sl Dl calll dog=s Y
2 «(txt) Plain Text » JS& ) doc* JSay duigi¥! olellaall
1 b Boguall cinily «Unicode UTF-8» duzma il ilogdaddl

OME | INSERT  DESIGN  PAGELAYOUT  REFEREMCES ~ MAILNGS  REVEW  VIEW

TimesNewRo -|12 - A" A Aa- S0
- AW . .
notPointer B T U e X AW -4 & -

d 3 Font 5 Paragraph

1 g 1 2 3 4 s 5 7

AQBI sasbcer aasbee. ::

TNormal | TNoSpac.. Headingl Heading?  Title Subtitle  SubtleEm... 5| |\

AaBbCcDc AaBbCcDe AaBb(C( AaBbCe

Styles 3

File Conversion - Akmal TIP_2.txt

Text encoding:

MODEL PRODUIK © indew: Besty O15.005 @ otherencoding

Options:
[ insert line breaks

KEMITRAAN  ANT ensineswire cr o [~

] Allow character substitution

KREMBOONG SID)| 0 bisieciona mas

Preyiew:

Warning: Saving as a text file will cause all formatting, pictures, and objects in your file to be lost.

ULA TEBU DALAM
Us-ASCl IDI KASUS DI PG

Vietnamese (Windows)

KREMBOONG SIDOARIO
Program Studi Tekno
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MODEL PRODUKTIVITAS BAGI HASIL AGROINDUSTRI GULA TEBU DALAM ~
KEMITRAAN ANTARA PETANI DAN PERUSAHAAN STUDIKASUS DIPG

Program Studi Teknologi Industri Pertanian Fakultes Telauologi Pertanian Insttut Pertanian
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Petani tidak mempercayai rendemen gula hasil pengukuran dari sistem pengukuran yang
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VMODEL PRODUKTIVITAS BAGI HASIL AGROINDUSTRI GULA TEBU DALAM KEMITRAAN ANTARA PETANI DAN PERUSAHAAN STUDI KASUS
JI PG KREMBOONG SIDOARJO

>rogram Studi Teknologi Industri Pertanian Fakultas Teknologi Pertanian Institut Pertanian Bogor Kampus IPB
Jarmaga Bogor

Jepartemen Teknologi Industri Pertanian Fakultas Teknologi Pertanian Institut Pertanian Bogor

Setani tidak mempercayai rendemen gula hasil pengukuran dari sistem pengukuran yang berlaku sehingga
nempengaruhi kinerja dan pendapatan petani. Pada kajian ini kami mendesain model produktivitas bagi hasil
sebagai solusi dalam permasalahan tersebuk meliputi analisis faktorfaktor yang mempengaruhi rendemen tebu
nerancang model prediksi rendemen membangun model produktivitas bagi hasil menganalisis kelembagaan untuk
neningkatkan produktivitas bagi hasil dan menyusun strategi untuk meningkatkan produktivitas gula. Metode yang
digunakan berdasarkan pada pendekatan sistem memakai regresi linier berganda dan pendekatan fungsi produksi ISM
dan SWOTAHP serta verifikasi dan validasi menggunakan justifikasi pakar. Hasil penelitian adalah kualitas tebu
orix dan pol menjadi faktor yang mempengaruhi rendemen. Model prediksi rendemen memperoleh nilai dan Model
sroduktivitas bagi hasil yang terpilih adalah model skenario rendemen rendemen rendemen dan rendemen dan
sistem beli secara putus. Analisis kelembagaan dalam kemitraan memperolehsatu sub elemen kunci tujuan dua sub
2lemen kunci kendala empat sub elemen kunci kebutuhan dan satu sub elemen kunci pelaku. Berdasarkan hasil
diatas maka usulan strategi yang terpilih untuk produktivitas bagi hasil adalah pengelolaan lahan tebu yang
terintegrasi dengan pengelolaan pabrik dan sistem beli.

<ata kunci produktivitas bagi hasil scanlon plan kelembagaan kemitraan agroindustri gula

2abrik Gula PG Kremboong memiliki kapasitas giling ton cane per day TCD yang merupakan salah satu dari empat PG
yang masih dapat bertahan di didaerah Sidoarjo dan sekitarnya. Pengurangan PG aktif disebabkan karena luas
lahan yang semakin menyempit penurunan motivasi

petani menanam tebu disparitas harga gula terhadap komoditas lain dan kapasitas giling tebu selain menjadi
tolok ukur dalam bagi hasil juga menjadi gambaran untuk mengetahui peningkatan produktivitas tebu. Skema yang
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